
 

 

如何為部門落實網絡安全相關措施課程 (廣州話) 

Curso de Como Implementar Medidas Relacionadas com a Cibersegurança  
nos Serviços Públicos (em Cantonense)  

 
目的： 讓學員深入認識網絡安全有關的措施，協助部門落實網絡安全相關措施。 

Objectivos: Permitir aos formandos aprofundar os conhecimentos sobre as medidas da cibersegurança, 

com vista a apoiar a respectiva implementação nos serviços públicos.  

對象： 部門領導、主管、高級技術員、技術員、技術輔導員。 

Destinatários: Dirigentes, chefias, técnicos superiores, técnicos e adjuntos-técnicos. 
 

地點： 澳門宋玉生廣場 336-342 號誠豐商業中心 7 樓公務人員培訓中心，702 室。 

Local: Alameda Dr. Carlos D'Assumpção 336–342, Centro Comercial Cheng Feng, 7º andar, CFTSP, 

sala 702, Macau. 
  

導師： 
Formador(a): 

鎖延鋒先生 (國家等級保護高級測評師) 
Sr. Suo Yanfeng (Avaliador superior de classificação de grau de protecção nacional do sistema 

de informação) 
  

課程內容：                                Programa: 

1. 《網絡安全法》及相關網絡安全工作的介紹 

2. 建立內部網絡安全管理制度 

3. 內部安全組織、運作程序基本要求 

4. 安全建設和運維管理要求 

5. 物理和環境安全 

6. 網絡和通訊安全 

7. 伺服器安全 

8. 應用和數據安全 

9. 網絡安全事故通報及應急處理要求 

10. 網絡安全制度檢測、風險評估及年度報告 

11.  案例分析 

1. Apresentação da Lei da Cibersegurança e 
respectivas acções de segurança da rede; 

2. Criação do regime de gestão interna da 
cibersegurança; 

3. Exigências básicas para a organização da segurança 
interna e procedimentos de funcionamento do 
sistema de informação; 

4. Requisitos para a construção e gestão de 
funcionamento e manutenção do sistema de 
informação; 

5. Segurança física e ambiental; 

6. Segurança da rede e das comunicações; 

7. Segurança do servidor;  

8. Segurança da aplicação e dos dados; 

9. Requisitos para informar os incidentes de 
cibersegurança e tratar a respectiva resposta à 
emergência; 

10. Avaliação do regime da cibersegurança e dos riscos, 
e apresentação do relatório anual; 

11. Análise de casos  

上課日期 

Data 

課時 

Duração 

上課時間 

Horário 

截止報名日期 
Prazo de Inscrição 

17/09/2019 ~ 19/09/2019 

(星期二至四 3.a a 5.a) 
21 小時 Horas 

09:00-13:00 

14:30-17:30 
07/08/2019 

 

聯絡人 Pessoal de Contacto：毛先生 Ivan Mou / 陳先生 Paul Chan  

 

電話 Tel. ： 82919738 / 82919779 

傳真 Fax ： 2875 2478 

證書： 
學員經考核合格及出席率達到課程總時數之 85%或以上，才獲發證書。 
Certificado: 
Ao participante será conferido certificado se for aprovado na avaliação do curso, e simultaneamente se tiver 

frequentado 85% (ou superior) da duração total do curso. 

. 


